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Navrh uznesenia
Miestne zastupilistvo mestskejasti Bratislava-Petrzalka
schvduje

v zmyslec¢l.9 ods. 2 Zasad hospodarenia a nakladania s roajelkestskejasti Bratislava-
Petrzalka a s majetkom zverenym jej do spravy Hlavimestom SR Bratislavou prevod
majetku do vlastnictva hlavného mesta SR Bratisladpvodu hodného osobitného ziate
ktory dotvara kolorit komplexu Sadu Janka Kaavratane TyrSovho nabrezia, je jeho
siag’ou a vytvori funkny celok s historickymi komponentmi, ktory bude ¥ia’ny pre
verejnos pricom si zachova svoj vyninday atribut Narodnej kultarnej pamiatky za cenu
1,00 Euro.

Ide o nasledovny majetok mestskagti:

1. Subor umeleckych diel — plastika a infoma tabilia pripominajuce uzatvorenie
mierovych zmlav vo Versailles, Saint Germain a fmaae v rokoch 1919 — 1920.

Obstaravaciacena .......ccccevveeeeueeenn.l 994,00 Eur

2. Detské ihrisko pozostavajlice z hracich prvkov mod®OBR AKAT, informana
tabu’a, lavicky a odpadkové koSe,

Obstaravacia Cene .......coooeveeeeeeiieeeeenns 1,19 Eur

3. Revitalizacia ¢asti ndbrezia Dunaja pozostavajuca obnova a roedirehodnika,
vymena lavtiek a odpadkovych koSov

Obstaravaciacena .......ccccoveeeveeeeenn... 9.554,94 Eur

Zmluva o odplatnom prevode bude s nadobddatepodpisany do 90 dni odaalschvalenia
v miestnom zastupifetve. V pripade, Ze nadobudate stanovenom termine nepodpiSe
zmluvu o odplatnom prevode uznesenie strati platnos



Dévodova sprava

Hlavné mesto SR Bratislava prevzalo od mestsksti Bratislava Petrzalka do
priamej spravy pozemky situované v Sade Jankd'aKréa TyrSovom nabrezi.ddlom je
obnova Sadu Janka K& starostlivog udrzba a jeho zVed’ovanie.

Prioritnou snahou hlavného mesta je zab&Zpmibornu starostliva’so majetok, zabezpe
podmienky pre nalezité uzivanie celého Sadu Jank@l'aKa vytvorf funkény celok

s historickymi komponentmi, ktory bude vyufig pre verejnasa pritom si zachova svoj
vynimocny atribat Narodnej kultirnej pamiatky.

V ramci kompletizovania majetku vo vySSie uvedenyokalitach bolo zistené, Ze sa na
Uzemi nachadza hniitey majetok, ktory bol ptas starostlivosti o TyrSovo nabrezZie mestskej
casti darovany, prevedeny do spravy na zaklade amdwspolupraci a prevedeny do majetku
za symbolickd cenu kapnou zmluvou.

Na zéklade vySSie uvedeného predkladame v zmyks® ods. 2 Zasad hospodarenia
a nakladania s majetkom Mestskejsti Bratislava-Petrzalka a s majetkom zverenyndgej
spravy Hlavnym mestom SR Bratislavou prevod majetwlastnictva hlavného mesta SR
Bratislavy z dévodu hodného osobitného Zizte

Ide o plastiku s informanou tabliou — subor umeleckych diel, pripominajlici uzatvegen
mierovych zmldv vo Versailles, Saint Germain afadae vrokoch 1919 - 1920
v obstaravacej hodnote 94 999,00 Eur.

Dalej ide o detské ihrisko pozostavajlce z hraciokkqy modelu BOBR AKAT — 1kus
.Kvak®, 1 kus ,Lanova draha“, 1 kus Majak“, 1 kus/rak“, 1 kus ,Maugli“, 1 kus
.Hniezdo", 1 kus ,A-A-2“, 1 kus ,Siéova pavdina“, 1 kus ,Si€ovy most“, 1 kus pruzinova
hojdatka typ HBH FS 402, 1 kus pruzinova hajda typ HBH FS 101, infornéaa tablia,
lavicky v paite 25 kusov a odpadkové koSe ¢i@ol0 kusov.

V roku 2017 bola na zéaklade zmluvy o spolupraci mméthvnym mestom, mestsk@as’ou

a spol@énog’ou Aupark, a.s. revitalizovan&ag’ nabrezia Dunaja zo strany Petrzalky popri
Sade Janka Kra. Prace pozostavali z vybarania a nasledného ogadevych obrubnikov,
poloZenia kamennej dlazby Sirke 1m, poloZenia nowgfalto- betonového krytu chodnika
s diagonalnym delenim pasmi kamennej dlazby.

Uvedeny majetok je sag’ou koloritu TyrSovho nabrezia a spolu s ostatnynjetkam tvori

funkény celok Narodnej kultirnej pamiatky Sadu Jankal&r& toho dévodu navrhujeme
uvedeny majetok previéslo majetku hlavného mesta za symbolickl cE00 €.

Material bol prerokovany v odbornych komisidch.rétdska komisii su siag’ou materialu.
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uzavretd podl'a ustanovenia § 11, ods. 7 pism. b) zdkona
¢.278/93 Z.z. o sprave majetku $titu v zneni neskorich predpisov a § 628 a nasl. Ob¢ianskeho
zékonnika €. 40/1964 Zb. v zneni neskorsich predpisov.

DAROVACIA ZMLUVA

L.
Zmluvné strany

Darca: Slovensk4 republika
Slovenska akadémia vied
Sidlo: Stefanikova 49, 814 38 Bratislava
I1CO: 00037869
Statutarny organ: prof. RNDr. Jaromir Pastorek, DrSc., predseda SAV
zastiipen4: Ing. Jan Malik, CSc. — vedici U SAV
bankové spojenie: Statna pokladnica
¢.tétu: 7000008354/8180
(dalej len darca)

a
Obdarovany: Mestska Gast’ Bratislava-Petralka
Sidlo: Kutlikova 17, 852 12 Bratislava
Zast(ipena: Doc. RNDr. Milan Ftaénik, CSc., starosta
ICO: 603 201

DIC: 2020936643

Bankové spojenie: DEXIA Banka Slovensko, a.s.

Cislo actu: 1800599001/5600

(d’alej len obdarovany)

IL.
Predmet darovacej zmluvy

. Predmetom darovania Jje hnutelny majetok Statu, v spréave darcu ato dlhodoby hmotny

majetok, sibor umeleckych diel — plastika a informadna tabul'a pripominajice uzatvorenie
mierovych zmliv vo Versailles, Saint Germain a Trianone v rokoch 1919 — 1920,

Majetok je vedeny v tigtovnictve darcu pod inv. &. 1916. Obstaravacia cena Jje 94 999,00 EUR.-

1.
Podmienky a tigel darovania

1. Darca daruje obdarovanému majetok 3tétu, v sprave darcu, opisany v ¢lanku II. bode 1 tejto
zmluvy a obdarovany dar s vd’akou prijima.
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Obdarovanému bude predmet darovania slG3if ake pamiétihodnost’ historického, kulttirneho
a spologenského vyznamu a zdrover sa zavézuje dbat’ o jej ochranu podra ¢l 29 ods.1 pism,
d) Statitu hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy v znen{ dodatkov 1 a 3, v stilade
§ ustanovenim §7a zékona &.377/1990 Zp, o hlavnom meste Slovenskej republiky
Bratislave,

V.
Osobitné podmienky

Obdarovany nadobudne majetok, ktory je predmetom daru, do vlastnictva, po  podpisani
tejto zmluvy oboma zmluvnymi stranami a po udeleni sthlasu Ministerstvom financif SR
v stlade s ustanovenim § 11 ods, 7 zékona &. 278/1993 Z.z. o sprave majetku §tatu

V iplnom znen{.

Miestom odovzdania a prevzatia hnutelnych veci je miesto, kde sa tieto veei ku difu podpisu
darovacej zmluvy nachéddzaji. Stdasne s odovzdanim predmetu zmluvy odovzdi darca
obdarovanému vietky doklady potrebné k nakladaniu s predmetom daru, ak takéto doklady
existuji. O odovzdani a prevzati predmetu daru bude spisany protokol, podpisany oboma
zmluvnymi stranami. Obdarovany podpisom protokolu potvrdzuje, Ze predmet daru prezrel
a Ze je mu znimy jeho technicky stav. NebezpeZenstvo Skody na hnutelnych veciach
prechddza na obdarovaného momentom ich odovzdania,

V.
Zavere&né ustanovenia

Ugastnici prehlasuju, e zmluva bola uzavrets slobodne a véine, nie v tiesni a za népadne
nevyhodnych podmienok, Jej predmet plnenia je moZny.

Utastnici obsahu zmluvy porozumeli a po preditani ju na znak stihlasu podpisuju.

Zmluva je platng podpisom zmluvnych strén po udeleni pisomného siihlasu Ministerstva
financif SR v stilade s ustanovenim §11 ods. 7 zékona &. 278/1993 Z.z. 0 spréve majetku
§tétu v dplnom znen,

Zmluva je vyhotovens v piatich vyhotoveniach, 2 x darca, 2 x obdarovany, 1 x MF SR.

V Bratislave, diia 30 -1~ 2010

Darca: e b Obdarovany: f
SR ~ Slqye i akadémia vied Mestskd &ast’ Bratislava - P rzalka
bﬁ_f‘ﬁé‘}«,_ o Doc.RNDr. Milan Ftaénik) CSe.
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Kapna zmluva

vzmysle § 409 a nasl. Obchodného zakonn

Zmluvnymi stranami:
Slovak Telekom, as,
KaradZi¢ova 10
82513 Erai?slalva

Zastipeny  Ing. Erik Hevesi

vedici edboru centrélneho nakupy

Ing. Peter Ondus

iCo : 35763468
IC DPH : SK2020273893
oic ;2020273893

Bankové spojenie : CSOB, as.

0176040506

ika, uzatvorensd medzi

Cislo &ty : 2840223/7500 Zapisany v Cbchodnom registri Okresného stidu

Bratislava 1, oddiel Sa Viozka 2081/B

(dalej len Predavajici’)

El
Mestska Cast' Bratislava — Petrzalka
Kutlikova 17
852 12 Bratislava

zaslipena: Doc. RNDr. Milan Ftacnik, CSc.
starosta

ICo 1 603201

Bankové spojenie : DEXIA banka Slovensko, a.s.

Cislo Gty : 1800595001/5500

(dalej len ,Kupujici)

(dalej spolocne oznadovani aj ako .Zmluvné strany" a jednotlivo ako ,Zmluvna strana®}



Clanok 1.
Predmet kiipy

2) Predmelom klpy je vybudované detcké thrisko, nachadzajice sa v Bratislave na
TyrSovem nébrezi, podla Specifikicie systému hracich prvkov certifikovanych v
Zmysle nasledovnych dokumentov: systém managementu kvaiity ISO 90001:20001
a systém enviromentalneho ména;eme:‘.u I80 14001:2005 & nestského mobiliar
v zmysie Prilohy &. 1, klora je necddeliteinou stdastoy teflo zmiuvy,

b) Preberacie miesto pri edovzdavani predmety kipy je : Tyrsovo nabrezie, Bratislava

€} Pri odovzdavani a preberani predmety kipy bude na uvedenom mieste spisany

Preberaci profokel, pridom kazda 20 Zmluvnych stran obdrs; PO Jednom rovnopise.

Clanok 11,

Kipna cena

a) Cena za predmet Kapy je stanovena dohodou Zmluvnych strén vzmysle 73k,
€.18/1996 Z. z. o censch v platnom zneni aje v sume - 1,00 € bez DPH (slovem
jedno euro).

b) K cene bude pripoditang 1S % DPH.

* Clanok 11,
Platobné podmienky

a) Kupujici je povinny zaplatit kipnu cenu na zaklade faktary vystavene Predavajicim,
b} Splatnost fakliry je 14 dni odo diia jej dorugenia Kupujacemu.
¢) Predévajici odosle faktdru na adresu: Mestsks &ast Bratislava ~ Petrzalka

Kutlikova 17, 852 12 Bratislava,

Clanok IV,

Nadobudnutie vlastnictva

Kupujiici nadobudne viastnictvo k predmetu Ripy diiem pripisania kipnej ceny na
GCet Predavajuceho.
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Clanok V.

Spolotneé ustanovenia

Zmiuvnié strany prehlasuid, Ze predmel kUpy nemd zjavné vady a fe v tomio siave ho

Kupujiei g preberd. Predavajici nezodpovedsd za Gdribu & opravu tykaficu sa

predmetu KOpy, takiieZ ani za pripadné skryte vady, Predévajici posiupuje svoje
prava vyplyvajice zo zmiuvy o dielo na zéruku predmetu kipy na kupujticeho, ktory
mi# pravo na reklamécie u zhotovitela predmeiu kupy spolofnosti Diract Media
Slovakia, sr.o., Vietnamska 44, 821 04 Bralislava.

Tato Zmluva nadobada platnost a Udinnost dhom j¢j pedpisu obioma Zmiuvnaymi
stranami,

Pravne vztahy neuprevené loulo Zmiuvou sz radia ustanoveriami - Obclinodného
zakonnika,

Tato Zmluva sa uzalvdra v étyroch rovnspisosh, 2 kterych keZda Zmiuvns sitrana
obdrzi 2 rovnopisy.

Akcaptaéng lehots je 10 dni od dorudenia navrhy druhej Zmluvneg] strane.

15 6. Los G

V Bratislave, dia. .. ... V Bratislave, dha.... 0.0 509 1
za Slovak Telekom, a.s. zz Mesiekd Cazl Bratislava - Pelrzalka
P
T~ (ST
= = g
= -4 . - ¥
= Hi - R
Peter Ondud iilan Ftaénik ’
veduci timu nékupu sluzieb sterosta
2

Ing. Erik Hevesi

veduci odboru centralngho nakupu

2.
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ZMLUVA O SPOLUPRACI

uzavretd podla § 269 ods. 2 zékona &, 513/1991
Zb. Obchodny zékonnik v zneni neskorsich
predpisov a v stilade s pravaym poriadkom

Slovenskej republiky (d’alej len ,, Zmluva®)

AGREEMENT ON COOPERATION

concluded pursuant to sec. 269 (2) of the Act
No. 513/1991 Coll. Commercial Code as
amended and in accordance with the laws of
Slovak Republic (hereinafter referred to as the
»Agreement®)

Zmluvné strany:

Néazov: Hlavné mesto Slovenskej republiky
Bratislava

Sidlo: Primacidlne nadmestie 1, 814 99 Bratislava

Zéstupca: JUDr. Ivo Nesrovnal, primétor

Banka: Ceskoslovenska obchodnd banka, a.s.

IBAN: SK7275000000000025827813

ICO: 00603 481

(d’alej len ,,Hlavné mesto*)
a

Nazov: Mestska Cast’ Bratislava - Petrzalka
Sidlo: Kutlikova 17, 851 02 Bratislava 5
Zastupca: Ing, Vladimir Bajan, starosta

Banka: Prima Banka Slovensko, a.s.

IBAN: 3K4A Sboo 0voo 0048 0054 4004
ICO: 00603 201

(d'alej len ,,MC Petr¥alka®)
a

Obchodné meno; AUPARK a. s.

Sidlo: Einsteinova 18, 851 01 Bratislava

Zéstupca: Arnaud Burlin, predseda

predstavenstva

Banka: Slovenska sporitel'iia, a. s.

IBAN:  SK4709000000000175733863

1CO: 47240377

Registracia: spolotnost je zapisand
v Obchodnom registri Okresného
stidu Bratislava 1, oddiel: Sa, vlozka
€. 5586/B

(d'alej len ,,spolonost’ AUPARK®)

(Hlavné mesto, MC Petrzalka a spolognost
AUPARK dalej spolu len ,,Zmluvné strany*)

Parties:

Name: Capital of the Slovak Republic
Bratislava

Seat:  Primaciélne ndmestie 1, 814 99
Bratislava

Representative: JUDr. Ivo Nesrovnal, mayor

Bank: Ceskoslovenskd obchodné banka, a.s.

IBAN: SK7275000000000025827813

Identification No.: 00 603 481

(hereinafter the “Capital”)
and

Name: Municipality of Bratislava -
Petrialka

Seat: Kutlikova 17, 851 02 Bratislava 5

Representative: Ing. Vladimir Bajan, mayor

Bank: Prima Banka Slovensko, a.s.

IBAN: 3kHA Sboo 0b0p 0048 0054 Yoot

Identification No.:00 603 201

(hereinafter the “Petrzalka”)
and

Business name: AUPARK a. s.

Seat:  Einsteinova 18, 851 01 Bratislava

Representative: ~ Arnaud Burlin, chairman of
the board of directors

Bank: Slovenskd sporitel'ia, a. s.

IBAN: SK4709000000000175733863

Identification No.:47 240 377

Registration: the company is registered in
the Commercial Register of
the District Court Bratislava
I, section: Sa, file No.
5586/B

(hereinafter “AUPARK?”)

(Capital, Petrzalka and AUPARK hereinafter
jointly the “Parties”)

Mo
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) Clénok 1
Uvodné ustanovenia

Article I
Initial provisions

1. Spolo¢nost AUPARK je déleZitou sigasfou

siete nakupnych centier Unibail- Rodamco
Group. Spoloénost’ Unibail-Rodamco SE,
ktord vznikla v roku 1968, je najvaiiou
eurdpskou akciovou spolognostou
investujiicou do komer€nych nehnutel’nosti.
Spolognost’ pdsobi v 12 krajindch Eurdpskej
unie a hodnota jej portfélia bola k 31.
decembru 2015 ocenené na 37,8 miliard eur.
Skupina je investorom, developerom a
zaroveli aj prevadzkovatelom svojich aktiv -
jej cielom je pokryt cely hodnotovy retazec
nehnutelnosti. Skupina sa odlijuje od
konkurencie najmi svojim dorazom na o
najkvalitnejsie architektonické, urbanistické a
ekologické spracovanie svojich projektov. Jej
viziou, zaloZenou na dlhodobosti a trvalej
udrZatelnosti, je development i
redevelopment jedinednych miest, kde l'udia
mé7u nakupovat, pracovat a oddychovat'.

AUPARK is an important member of the
chain of shopping centres of the Unibail-
Rodamco Group. The company Unibail-
Rodamco SE, established in 1968, is the
largest European stock company investing
in commercial real estate. The company is
active in 12 countries of the European
Union and as of 31 December 2015 the
value of its portfolio was estimated at EUR
37.8 billion. The group acts as an investor,
developer and operator of its assets - with
the goal of covering the whole length of
the real estate value chain. The group
differentiates itself from its competitors
mainly by focusing on high architectural,
urbanistic and ecological quality of its
projects. Its vision based on a long-term
and durable sustainability is to develop
and redevelop unique locations where
people may shop, work and relax.

. Spoloénost AUPARK reprezentuje filozofiu
modemého centra. Pontika kvalitné a
oblibené mddne znacky, prind3a atraktivne
moznosti trévenia vodného &asu, kultire i
Fportové podujatia a rovnako je idedlnym
miestom pre stretnutia kazdého druhu.

AUPARK represents the philosophy of a
modern centre. It offers high-quality and
popular fashion brands, attractive choices
for spending free-time, cultural and sport
events and also is an ideal location for all
kinds of get-togethers.

. Spolotnost AUPARK mé& =zdujem na
revitalizacii a rozvoji mestskej infradtruktiry,
a preto pri svojej éinnosti podporuje aj verejné
infrastruktirne projekty.

AUPARK is interested in revitalization
and development of the city infrastructure
and, therefore, it supports also public
infrastructure projects.

. Spolo¢nost AUPARK pontkla Hlavnému
mestu a MC Petralka podporu pri revitalizacii
Casti ndbrezia Dunaja na strane PetrZalky od
mosta SNP aZ po vyistenie chodnika z
priestoru pamétnika genocidy Armménov v
celkovej di¥ke 317 m (d'alej len ,,Predmet
revitalizdcie®).

AUPARK has offered its support to the
Capital and Petrzalka to help restore part
of the PetrZalka’'s Danube riverside,
namely the area between the SNP bridge
and the sidewalk’s exit from the area of the
monument dedicated to the Armenian
genocide, with a total length of 317 m
(hereinafter “Object of Revitalization”).

. Za elom (pravy prav a povinnosti
Zmluvnych  strdn  pri  spoluprici  pri
revitalizacii Predmetu revitalizécie uzatvaraju
Zmluvné strany tito Zmluvu.

For the purpose of defining the individual
rights and obligations of the Parties during
cooperation concerning revitalization of
the Object of Revitalization, the Parties
conclude this Agreement.

Clanok II
Predmet zmluvy

Article I
Subject-matter of the Agreement

. Predmetom tejto Zmluvy je uprava prav a
povinnosti Zmluvnych strdn pri spolupréci
Zmluvnych strén pri obnove a revitalizacii
Predmetu revitalizacie v rozsahu uvedenom v
tejto Zmluve.

. The subject-matter of this Agreement is the

regulation of rights and obligations of the
Parties during their cooperation relating to
the revitalization of the Object of
Revitalization in the extent stated in this

11



Agreement.

. Za podmienok uvedenych v tejto Zmluve sa
spolotnost’ AUPARK zavizuje zabezpedit' pre
Hlavné mesto a MC Petrzalka Ginnosti
uvedené v &lanku 111 ods. 1 tejto Zmluvy pri
revitalizicii Predmetu revitalizicie. Hlavné
mesto a MC Petrzalka sa zavizuji, Ze
poskytnii spolo¢nosti AUPARK pri ¢innosti
podla predchédzajiicej vety vietku potrebnii
siginnost’. Spolotnost’ AUPARK sa zavizuje
zabezpetit' innosti uvedené v &lanku IIT ods,
1 tejto Zmluvy pre Hlavné mesto a pre MC
Petrzalka bezodplatne.

. Under the conditions stated in this

Agreement, AUPARK undertakes to
provide for the activities stated in Article
II (1) of this Agreement pertaining to the
Object of Revitalization in favour of the
Capital and Petrzalka. The Capital and
PetrZalka undertake that they shall provide
to AUPARK all necessary cooperation
required to perform the activities
mentioned in the previous sentence.
AUPARK undertakes to provide for the
activities set out in Article III (1) of this
Agreement in favor of the Capital and

Petrzalka free of charge.
Clanok I1I Article IIT
Predmet revitalizicie Object of Revitalization

. Spolotnost AUPARK sa zavizuje, Ze na
Predmete revitalizicie zabezpe&i obnovu
chodnika vymenou jeho povrchu, rozsirenie
plochy chodnika a priPahlych terénov,
nahradenie poskodeného mobilidru - lavidiek a
smetnych  koSov novymi  dizajnovymi
prvkami.

. AUPARK undertakes that in relation to the

Object of Revitalization it shall provide for
restoration of the sidewalk by replacement
of its surface, extension of the surface of
the sidewalk and the nearby area,
replacement of the damaged public space
equipment — benches and dustbins — by
new design items.

. Podrobny rozsah Predmetu revitalizicie a
¢innosti uvedenych v odseku 1 tohto &lanku
potrebnych  pre  revitalizdciu  Predmetu
revitalizicie, ako aj stavebné materidly a
vyrobky, prvky zelene a technologické
postupy su uvedené v Studii, ktord je
obsiahnuté v prilohéch €. 1 aZ 3 tejto Zmluvy
aje jej neoddelitelnou siéastou. Jedno (1)
paré  realizatného  projektu  odovzda
spolo¢nost’ AUPARK kaZdej Zmluvnej strane
pred zadiatkom realizécie préc.

. Detailed scope of the Object of

Revitalization and of the activities stated in
section 1 of this article necessary for
revitalization of the  Object of
Revitalization, as well as the construction
materials and products, landscape elements
and technological procedures, are stated in
the study contained in Annexes 1 to 3 to
this Agreement representing its inseparable
part. AUPARK shall hand over one (1)
counterpart of the realization project to
each Party prior to the realization of the
works.

. Vlastnikom Predmetu revitalizicie je Hlavné
mesto, Predmet realizicie je zvereny do
spravy MC  Petrzalka. MC Petrfalka sa
zavizuje, & na vlastné naklady bez
zbytofného odkladu zabezpeti vydanie
povoleni a prisludngch sdhlasov a inych
ukonov  podfa  prislusnych  prévnych
predpisov, ktoré st nevyhnutné na zatatie a
realizéciu revitalizdcie Predmetu revitalizacie
podla tejto Zmluvy, ak takéto povolenia budit
potrebné.

. The Object of Revitalization is owned by

the Capital and administered by Petrzalka.
PetrZalka shall, at its own cost and without
undue delay, provide for the issuance of all
permits and respective approvals and
perform all other activities required by the
applicable legal regulations, which are
necessary for commencement and
realization of revitalization of the Object of
Revitalization under this Agreement, if
necessary.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze spolodnost
AUPARK zabezpeéi ¢innosti podl'a odseku 1
tohto ¢ldnku do 30.6.2017, najneskér viak do
31. 12. 2017. Lehoty podla predehadzajiicej

. The Parties have agreed for AUPARK to

complete the activities set out in section 1
of this article by 30 June 2017, at the latest
by 31 December 2017. The deadlines set
out in the previous sentence shall be
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vety sa predlzuji o &as, podas ktorého
spolofnost ~ AUPARK  nebude  mdct
uskutociiovat’ Einnosti podla odseku 1 tohto
¢lanku z objektivnych dévodov, vySiej moci,
alebo =z dbvodov zavinenych Hlavnym
mestom, MC Petrzalka alebo osobami
konajicimi v ich mene. Konkrétny termin
zatatia vykonu prdc uré spolonost
AUPARK po konzultécii s Hlavnym mestom a
MC  Petrzalka. Stasfou pokynu MC
Petrzalka na zadatie vykonu prdc musi byt
zévizné vyhlasenie MC Petrzalka o tom, Ze
vykon &innosti podl'a odseku 1 tohto Elanku je
v silade so vicobecne zédvdznymi pravnymi
predpismi a vietky povolenia a prislu$né
sihlasy a iné ukony podla prislusnych
pravnych predpisov, ktoré sit nevyhnutné na
zatatie a realizdciu revitalizacie Predmetu
revitalizacie (ak takéto povolenia, sihlasy a
iné vikony budi potrebné) boli vydané a tieto
povolenia a siihlasy (ich képie) budi k pokynu
MC Petrzalka priloZené.

extended by the time period during which
AUPARK will be unable to perform the
activities under section 1 of this article for
objective reasons, vis major, or for reasons
attributable to the Capital, Petrzalka or
persons acting in their name. The date of
commencement of works shall be
determined by AUPARK after
consultations with the Capital and
Petrzalka. A binding statement of PetrZalka
confirming that the activities defined by
scction 1 of this article comply with the
applicable legal regulations and that all
permits and respective approvals and other
acts under the applicable legal regulations,
which are necessary for commencement
and realization of the Object of
Revitalization (should such permits,
approvals and other acts be necessary),
have been issued, shall represent a part of
the instruction of Petrzalka to commence
the works. All such permits and approvals
(their copies) shall be annexed to the
binding instruction of Petrzalka.

. Spolocnost AUPARK sa zavézuje, Ze ¢innosti
uvedené v odseku 1 tohto ¢linku zrealizuje v
stilade s vydanymi povoleniami a sthlasmi
uvedenymi v odseku 3 tohto ¢lanku. Po tom,
% MC Petrzalka ozndmi spolognosti
AUPARK, Ze povolenia asihlasy boli
pravoplatne vydané alebo Ze nie si
vyZadované, spolotnost AUPARK poZiada
MC Petrzalka o pokyn na zagatia vykonu prac
v zmysle predchadzajuceho odseku. Ak MC
nedoru¢i pokyn spolo¢nosti AUPARK ani do
14 dni od Ziadosti, md sa za to, Ze pokyn bol
udeleny aZe spolotnost AUPARK moZe
zatal realizicin revitalizacie Predmetu
revitalizicie.

. AUPARK undertakes to perform the

activities set out in section 1 of this article
in accordance with all the issued permits
and approvals as defined in section 3 of this
article. Following notice of Petrzalka to
AUPARK informing the latter that the
permits and consents have been issued or
that they are not required, AUPARK will
request from Petrzalka to issue the
instruction for commencement of works
according to the previous section. If
PetrZalka does not deliver the instruction to
AUPARK within 14 days from such
request, the instruction is deemed to be
given and AUPARK may commence works
on the Object of Revitalization.

. Spolotnost’ AUPARK sa zavizuje, Ze potas
prac na revitalizacii Predmetu revitalizicie
zabezpedi najmi: (i) bezpeinost chodcov a
inych  os6b  vykonanim  primeranych
ochrannych opatreni, (ii) ochranu staveniska
pred vandalmi, (iii) udrZiavanie &istoty na
stavenisku a v okoli staveniska potas pric a
po ich skonéeni.

. AUPARK

undertakes  that  during
performance of the works on revitalization
of the Object of Revitalization it shall: (i)
ensure safety of pedestrians and other
individuals by taking appropriate safety
measures, (ii) protect the work site from
acts of vandalism, (iii) keep the work site
and the adjacent area clean during
performance of works, as well as after their
completion.

. MC Petrzalka zodpovedd za zabezpecenie
vydania povoleni, prisluSnych sihlasov a
inych iikonov v zmysle odseku 3 tohto ¢lanku.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze spolo&nost’
AUPARK nie je povinnd zabezpelif vykon

. Petrzalka is responsible for providing for

the issnance of the permits and respective
approvals and other acts under section 3 of
this article. The Parties have agreed that
AUPARK is not obliged to perform the

Y
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¢innosti popisanych v odseku 1 tohto &lanku v

activities set out in section 1 of this article

prechodu  vlastnickeho  priva  podla
predchédzajiceho odseku tymto spolognost
AUPARK postupuje aprevddza na MC
Petrzalka vietky prava apovinnosti vo&i
doddvatel'om, ktori dielo tvoriace Predmet
revitalizacie vykonali, zo (i) zaruk, ktoré tito
dodévatelia poskytli spoloZnosti AUPARK na
ziklade jednotlivych zmliv odielo, ato
vecelom rozsahu, vakom budi poskytnuté
dodavatelmi spolognosti AUPARK, ako aj zo
(ii) zodpovednosti tychto dodavatel'ov za vady
dicla. Spolo¢nost AUPARK zabezpedi, aby
postipenie  prdv  bolo  predpokladané
aupravené aj vzmluvach s jednotlivymi
dodévatelmi, a prevod stvisiacich povinnosti
odstihlaseny. Odo dita postipenia spolo¢nost
AUPARK nezodpoved4 voéi Hlavnému mestu
afalebo MC Petrzalka za Ziadne vady a Hlavné
mesto (prostrednictvom MC Petralka) a MC
Petrzalka (podla ich vzajomnej dohody) sii
oprévnené apovinné uplatiioval’ priva zo
zéruk a zo zodpovednosti za vady priamo vogi
jednotlivym doddvatelom; to sa netyka tych
prav, ktoré by spolofnost AUPARK
nepostipila na MC Petrzalka, vo vztahu
kuktorym by zodpovednost spolognosti

pripade, ak tomu budi brénit zdkonné should such activities be impeded by any
prekazky. regulatory obstacles,

8. Hlavné mesto a MC Petrzalka nie st povinné | 8. Neither the Capital nor Petrzalka shall be
nahradit’ spoloZnosti AUPARK &kodu, ktord obliged to compensate AUPARK for any
by spolognosti AUPARK vznikla v d6sledku damage'AUPA.R‘K. nay incur as a result of
vykonivania préc podla tejto Zmluvy alebo v performing activities under this Agreement
désledku vykonavania prac nad rozsah tejto Or In EXcess _Of the scope O,f ac’tmt_les
Zmluvy alebo v rozpore s fiou. agregd to in this Agreement or in violation

of this Agreement.

9. Po skonZeni prdc na revitalizécii Predmetu | 9. After completion of the works on
revitalizécie vypracuje spolonost AUPARK revitalization  of the  Object  of
protokol o odovzdani a prevzati diela a Revitalization AUPARK shall prepare a
vykonani prac podla tejto Zmluvy, ktory protocol on handover of the works and
podpisu opravneni zéstupcovia vietkych troch peifurmancs Cff activities under  this
Zmiluvnych strén, Agreej?aent, which shal.l be signed by the

authorized represcntatives of all three
Parties,

10. Vlastnicke prévo k stavebnym materidlom, | 10. Unless ownership rights are transferred on
prvkom mobilidru a zelene pouZitych na an earlier date, PetrZalka shall acquire
Predmete revitalizécie dodanych spolonosfou ownership rights to the building materials,
AUPARK podla tejto Zmluvy nadobida MG |  the public space equipment and the
Petrzalka prevzatim diela podla odseku 9 land.scap © g]ements tsed. on 216 Object of

; e Revitalization supplied by AUPARK as of
why daoks, ’poklal_ nedoElo & jprevedu the handover date defined by section 9 of
vlastnickeho préva k nim u skér. this article.

11.Zmluvné strany sa dohodli, %e ku diiu | 11. The Parties have agreed that as of the date

of the ownership transfer under the
previous  section, AUPARK  hereby
transfers to  Petrzalka all rights and
obligations towards individual suppliers
who have performed the works on the
Object of Revitalization under (i) the
warranties provided by those suppliers to
AUPARK on the basis of individual
contracts on works to full extent in which
they shall be provided by the suppliers to
AUPARK, as well as (ii) the liability of
those suppliers for defects of the works.
AUPARK shall ensure that the transfer is
envisaged and regulated (in relation to the
related obligations also approved) in the
confracts with individual suppliers. As of
the day of the transfer AUPARK shall not
be liable to the Capital and/or Petr¥alka for
any defects and the Capital (through
Petrzalka) and Petrzalka (according to their
mutual agreement) will be entitled and
obliged to claim the rights under such
warranties and liability for defects directly
against the individual suppliers; this does
not apply to rights that AUPARK would
not assign to Petrzalka, in relation to which
AUPARK’s liability for defects of the
works would remain in effect. When

%
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AUPARK za vady diela bola zachovana. Pri
uplatiiovani prav zo zéruk a zo zodpovednosti
za vady voéi dodivatelom sa Hlavné mesto
aMC Petrialka zavizuju dodrZiavat postupy
a lehoty dohodnuté s dodavatelmi vo vztfahu
k zérukdm. V pripade nutnosti spoloZnost’
AUPARK poskytme Hlavnému mestu a MC
Pelrzalka aj po postipeni nevyhnutni
sticinnost’ pri uplatfiovani prav zo zaruk voéi
dodévatel'om.

claiming the rights under the guarantces
and liability for defects against the
suppliers, the Capital and Petrzalka
undertake to comply with the procedures
and deadlines agreed in relation to the
guarantees with the suppliers. If necessary,
even after the transfer, AUPARK will
provide the Capital and Petrzalka with
necessary cooperation within the process of
claiming the rights under the guarantees
against the suppliers.

Clanok IV

Ostatné ustanovenia

Article IV
Other Provisions

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v pripade, ak
oto spolotnost AUPARK poziada, MC
Petrzalka na viditelnom mieste Predmetu
revitalizicie umiestni trvaly oznam o tom, Ze
spolognost’ AUPARK zabezpetila pre Hlavné
mesto apre MC Petrzalku realizdciu
revitalizicie Predmetu revitalizicie.

. The Parties have agrecd that upon

AUPARK'’s request, Petrzalka shall put up,
in a prominent place, a permanent plaque
indicating that AUPARK provided for the
revitalization of the  Object  of
Revitalization in favor of the Capital and
Petrzalka.

. Ka?dd zo Zmluvnych strén je oprévneni od
tejto Zmluvy odstpit v pripade, ak druha
Zmluvna strana porusi ustanovenie tejto
Zmluvy a v primeranej lehote urtenej druhou
Zmluvnou stranou v pisomnej vyzve na
odstrancnie/néprava porusenia Zmluvy takéto
porusenie Zmluvy neodstrani alebo nenapravi.
Poskytnutd lehota musi byt v pripade
nepodstatného porufenia Zmluvy najmenej
dva tyZdne a v pripade pedstatného porufenia
Zmluvy najmenej 3tyri tyzdne.

. Each Party is entitled to withdraw from this

Agreement should any other Party violate
any of its obligations defined by this
Agreement and continue to default on its
obligations even after being served with a
written notice demanding compliance
within the provided reasonable time period.
In case of an immaterial breach of the
Agreement the provided time period must
be at least two weeks and in case of a
material breach of the Agreement the
provided time period must be at least four
weeks.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze ukony podla
tejto  Zmluvy budi okrem $tatutémych
organov vykondvat aj tieto opravnené osoby:

za Hlavné mesto:
Ing. Katarina Prost&jovska
tel.; 02/59356181

e-mail: katarina.prostejovska@bratislava.sk

AN LRy STe i
Y R Ul 31
e-mail: RMM&'\—&@ QQQ\M‘\\L:L-
S

za spolotnost AUPARK:
Michal Smolak MBA
tel.: +421 268 266 200

e-mail: michal.smolak@unibail-rodameo.com

. The Parties agreed that besides the

statutory representatives, the acts under this
Agreement shall also be performed by the
following authorized persons:

on behalf of the Capital:

Ing. Katarina Prost&jovska

tel.: 02/59356181

email: katarina.prostejovskad@bratislava.sk

on behalf of Petrzalka : -

Aoy TwzostAY STefaNiy
tel: OAAA Wol, 3%,
email: QR upSie @ peaiclke,
on behalf of AUPARK: S
Michal Smolak MBA
tel.: +421 268 266 200
email:michal smolak{@unibail-
rodamco.com

N7
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4. Osoby uvedené v odseku 3 tohto &ldnku budu
organizaine zabezpedovat vietky &innosti
sivisiace splnenim tejto Zmluvy. Ukony,
ktoré sa dotykajii platnosti auginnosti tejto
Zmluvy si oprdvnené vykondvat len
Statutdrne organy Zmluvnych strén.

4. The authorized persons set out in section 3
of this article shall organize all activities
pertaining to the performance of this
Agreement. Any acts relating to the validity
and effectiveness of this Agreement may
only be performed by the statutory
representatives of the Parties.

5. Pokial' nie je vtejto Zmluve uvedené inak,
vietky ozndmenia, vyhlasenia, Ziadosti, vyzvy
ainé Ukony v siivislosti s touto Zmluvou a jej
plnenim (d'alej len ,,Pisomnost™) musia byt
urobené v pisomne;j listinnej forme a dorucené
na adresu druhej Zmluvnej strany uvedeni
vtomto &lanku a/alebo na inu adresu, ktort
ozndmi tito Zmluvné strana. Pisomnosf sa
povazuje za dorufeni za nasledovnych
podmienok:

1. vpripade osobného doru¢ovania
odovzdanim Pisomnosti osobe opravnenej
prijimat pisomnosti za tito Zmluvnl
stranu  apodpisom takej] osoby na
dorutenke a/alebo képii dorutovanej
Pisomnosti, alebo odmietnutim prevzatia
Pisomnosti takou osobou;

II. vpripade dorugovania prostrednictvom
postového prepraveu na adresu Zmluvnej
strany avpripade doporudenej zésielky
odovzdanim Pisomnosti osobe oprivnenej
prijimat pisomnosti za tito Zmluvnu
stranu  a podpisom takej osoby na
dorucenke alebo odmietnutim prevzatia
Pisomnosti takou osobou, najneskér viak
uplynutim siedmich (7) dni odo dia
uvedeného na podacom listku, ato bez
ohl'adu na tspesnost’ dorudenia;

II. kontaktné  u0daje pre  doruovanie
Pisomnosti:
Hlavné mesto: Hlavné mesto Slovenskej
republiky Bratislava, Primacidlne ndm. 1,
814 99 Bratislava;
MC Petrzalka: Mestska Cast Bratislava-
Petrzalka, Kutlikova 17, 851 02 Bratislava;
Spolotnost AUPARK: Aupark, a. s.,
Einsteinova 18, 851 01 Bratislava.

5. Unless this Agreement provides otherwise,
all  notices, declarations, requests,
notifications and other acts pertaining to
this Agreement and its performance
(hereinafter referred to as “Written
Communication”) shall be done in writing
and delivered to the other Party at the
address stated in this article or at a different
address notified by the respective Party.
The Written Communication is deemed to
have been delivered under the following
conditions:

1. in case of personal delivery, the Written
Communication shall be delivered by its
handover to the person authorized to
accept correspondence on behalf of the
respective Party and obtaining the
signature of such person on the
acknowledgement of receipt and/or on a
copy of the Written Communication
served, or by the refusal of such person
to accept the Written Communication;

Il in case of delivery via mail at the
address of the Party and in case of
registered mail, the Written
Communication shall be delivered by its
handover to the person authorized to
accept correspondence on behalf of the
respective Party and obtaining the
signature of such person on the
acknowledgement of receipt, or by
refusal of such person to accept the
Written Communication, at the latest
upon expiry of seven (7) days of the
date indicated on the postal receipt and
regardless of whether the service was
successful or not;

IIl. contact details for delivery of the
Written Communication:

Capital: Hlavné mesto Slovenskej
republiky Bratislava, Primacidlne ndm.
1, 814 99 Bratislava;

Petrzalka: Mestska ¢ast Bratislava-
Petrzalka, Kutifkova 17, 851 02
Bratislava;

AUPARK: Aupark, a. s., Einsteinova
18, 851 01 Bratislava.

A5
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Clanok V Article V
Zdaverefné ustanovenia Final Provisions

1. Prava apovinnosti touto Zmluvou zvlast' | 1. Right and obligations that are not regulated
neupravens sa riadia prislugnymi by this Agreement are governed by the
ustanoveniami  Obchodného  zdkonnika applicable provisions of the Commercial
aostatnych vieobecne zdvéznych prévnych Code and other generally binding legal
predpisov plamych na tzemi Slovenskej regulations valid in the Slovak Republic.
republiky.

2. Zmluvu je moZné menit adopinaf iba | 2. This Agreement can only be amended by
pisomnymi dodatkami po dohode Zmluvnych written amendments agreed to by all

strén. Parties.
3. Neoddelitelnou sii¢astou tejto Zmluvy sd | 3. The following annexes form an inseparable
nasledovné prilohy: part of this Agreement;
Priloha ¢. 1: Situdcia Predmetu revitalizacie Annex No. 1; Situation of the Object of
Priloha & 2; Rez Predmetu revitalizdcie Revitalization )
Priloha &. 2a:Pédorys Predmetu revitalizicie Ampex No. 2: Seore of the Object of
Priloha &.3:Vizualizicia Predmetu ‘Rawtahzanon .
i TR Annex No. 2a:Ground plan of the Object of
revitalizdcie Revitalization
Annex No. 3: Visualization of the Object
of Revitalization

4. Zmluva sa vyhotovuje v &iestich (6) | 4. The Agreement is executed in six (6) |

vyhotoveniach s platnostou originélu, counterparts, all considered originals, with
zktorych kaydd Zmluvna strana dostane dve two counterparts for each Party.
(2) vyhotovenia,

5. Zmluva nadobida platnost' ditom jej podpisu | 5. The Agreement becomes valid on the day

Zmluvnymi  stranami  aG&nnost  diiom of its signing by the Parties and effective
nasledujiicim po dni jej zverejnenia na on the day following the day of its
webovom sidle Hlavného mesta, publishing on the website of the Capital,

6. Vpripade rozporov medzi slovenskym | 6. In case of contradictions between the
aanglickym znenim tejto Zmluvy m4 Slovak and English version of this

prednost slovenské znenie, Agreement, the Slovak version shall
prevail. -

7. Zmluvné strany vyhlasuji, %e Zmluvu | 7. The Parties declare that they concluded the

uzatvorili slobodne a vane, nie v tiesni a za Agreement freely, not in predicament or

ndpadné nevyhodnych podmienck, preitali ju, under unfavorable conditions, and that they

porozumeli jej a nemajii proti jej forme a | :-1ave read, understood and accepted the

obsahu Ziadne vyhrady, o potvrdzujd Agreement without any objections as to its

o b form or content, in witness of which they
vlastnoruénymi podpismi svojich zéstupcov, affix the handwritten signatures of their

Yo i representatives,
Bratislava, difa/on .. 18 10 GV
Za Hlav aw-iovenskej republiky Bratislav/On behalf of the Capital of the Slovak Republic
Bratislayd' /7 -- _ i - .

_ *: 2. L O PR
- = ' b -
- —
1. Ivo Nesrovnal fe .
primétor/mayor .
‘9
_ B O

[
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Zapisnica

70 zasadnutia finagnej komisie dia 30.9.2020

Pritomni ¢lenovia: Kleinert, Vydra, Demel, Jakdbvéa, Mraz, Skapik, Sestak, Smid
Nepritomni ¢lenovia: PlSekova
Prizvani: Raus, Gliova, Broszova, Sobinovsky

Navrh na odplatny prevod majetku do vlastnictva mesta — objekty na TyrSovom namesti
Za: 8

Proti: O

Zdrzal: 0

Vypis z uznesenia zo zasadnutia komisie spravy ma@ a miestnych podnikov
konaného dia 28. 09. 2020

Pritomni: Mgr. Ivan Uhlar, Ing. Pavel Sestak, Mgr. LenasBayova, Ing. Miroslav Behul,
PhD., Erich Stréina,
Nepritomny: osprav. JUDr. Henrich H&&k
K bodu 12/ Navrh na odplatny prevod majetku do vlastnictva me& — objekty na
TyrSovom namesti
Material uviedla Mgr. Broszova, veduca RSMM, kotd¥ala, Ze ide o majetok, ktory sa
nachadza na TyrSovom nabrezi. Mest&kd& uvedeny majetok dostala darom, kupou a na
zéklade zmluvy o spolupraci. Uvedeny majetok jéasiou Sadu Janka Kfa a TyrSovho
nabrezia, ktoré tvoria jeden futrky celok, ktory bude v kompletnej sprave hlavnélesta —
vlastnika.
Komisia spravy majetku a miestnych podnikov odparschvali predlozeny material
Hlasovanie:
Pritomni: 5
Za 4
Proti: 0
Zdrzalsa: 1
Zaver: Uznesenie bolo schvélené

Bratislava 28. 09. 2020 Mgr. Ivan Uhlar
predseda v.r.

Za spravnos A. Broszova
tajomnika komisie

Schvaleny material Neschvg]eny Poznamky komisie
material
Komisia spravy
majetku a ano -
miestnych podnikov
Finanéna komisia ano - -

18



